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-

01" -zjqL
F2006

Project K07 "Meine Traumreise" . "My Dream Trip"
Vocabulary ('15+ items).

A. The words in the chart t€low have multiple meanings. Choosing the wmng Cerman equivalent
caneasily lead to miscomprehension and even embarrassment r For the English words find the
German word that relates to havel, Then contrast itto one or more other German equivalents of the
same word that mean very different things.

B. The fotlowing words are ambiguous in English with regard to part of spee.h. Each can be either a
noun or a verb. (Example of verb-noun ambiguity: "You can file [verb] this file [noun].") Choosing
the !,'.rong German equivalent will not likely cause embanassment or downright miscomprehension,
but your language will come across as very distorted. For each word listbot\ of iE fiaael-rcIate.I
equivalents in German (exr "drive'(noun") - word for a "drive" in the country. NOT the word for a

travel word other word #l other word #2

Example: atthe Zoll
border

ways ofdoing Sifte,
things in an Tradition
entire culfure

personal ways Gewohn-
or habits of heiten
doins Orincs

of hotel,,ek.
regr./tefv r'14

l imitr t ion, \ / , ,^ l j l  l1-
re(]u rement Yvr E 

^< 
i , :r h:re s?Te Inl;ott s r *,"1

advance ahead of
time (in
advance)

t/er^l4s money .ffi*+

i[J:n'! o o^;ro r" r' /"1^ I g 4
to go forward

deposit
ill'o"'.fi61"\t,nq?^fffoi" az"l^ts'1

Davment
lef t on ^., -tElgOrnr.
so-e*'i i i4tirle r,,nq

'i"!;'!;slo1''qry",
somethine ( t t l  ) ffi"bst',.pur

pick up Sl"gl" "hl.,le,r
to lift uo I r ,'aDL(b(a to clean u[L 

" I
ev\ {a1i ? 4

C. Your special or more words that aie specific to havel or your special interest

stay J delay

noun (thing)

for making the trip. lndicate the source where you found the word, so we can correct elrols.

word (English) word (German) squrce (dictionary, WWW etc.)

i't fale ffircl^p n i rtionnt

Ae
tro,elnt lt,r .l

pi"^'BlL"f +

I A true-life example going from German to English; A German travel w€bsite has a linl labeled "sofort buchen." An
automatic hanslator converts this to "instant b€€(hes" (the tree, not the seaside). The ve$ "buchm" means " to book
reserve." Tlrc noun "Buche," whos€ plural is "Buchen " nreans "b€ech tle€-"



06341- 3
F2006 Name -_-__:

Project K07 "Meine Traumreise

List of Websites consulted (10+ items).

. "My Dream Trip"

r'*n'
'5

,nl.

address (asssme
http://www. )

brief name description

ool

in-web . de lm Web Deutschland Travel and business resources in N.
Germany

h I  Fna. /  /? inn^r i

m-web . de
Online Buchen! Fill out form to book accommodations:

dates, people traveling, kind and size
of accommodation

abenleuerhof.  at Abenteuerhoi Schiefer "adventure" inn with winter & summer
sports, including archery and horse-
drawn sleighing; info about facilities,
activities, prices, room layouts

le,A,' I z. w,n,,lp " s\ rnss,t l̂:"lt,Le il;nluslt h Po,ts f lw rl, n o r.." n. /,$i1, I, nE -ile kdlae 6
l^rxlil,,nrh,. r n^ lllifu n n n ̂  ̂"jiJ,.'de,l 

l furoa I v*u, l^,iel' 6oL;qq n

',,ro\r' a, ,1O,,
;  , t ,
V n.x,aF A ,lo \P !'{\, rl u nd nlt,^p. '  r , , . .  ry^l ' - l  

J

erb6^ ,tJ. dre, t , l0 Antr:,t "tr ; ̂  l' 
J oal;qrLt look stofe ,t {nft{,i

uL'It, rv,a!,4. 4 P lbr \.lP,toQ)ro.tDlru",o,ltl (,nr ,/clLa,ap,1 r,tr r t
lJ'<L lun4l,,at ftatL.t", 1 F",,^I l"',U'lr/p ihrouqh 'li,' 

';ia
\Jr , ,  A " t i .  P. lP 9lr.-,, n nJ J,or \4,,1'eDalb', or,.n,t' L,iroan alos;E
\ r€"a Vhhl ppcu"+n,, fur,;,eS*t #lr/r " t&r ̂ na,, ar, l .t(-.



067cl.v

My Darling Wife,

You know what I was thinting we could do with our tax refund next year? We should go

to Frankfurtl I found a great hostel where we could stay for a few days, so it's a great chance for

me to practice my German with some real native speakers. If we start in Frankfurt, we'll be

really close to Steinau an der Strasse, the histo c home town ofth€ Brothers Grimm! I even

found a little bookshop in Frankfut called Orban und Streu's. These two older gentlemen have

may have some ofthe oldest copies of Grimm's fairy tales, and who knows what else is on their

shelves and in their heads! It would be so $eat for me to tie in my mythology and folklore

studies with my Geman studies.

After a few days in Frankfurt, we could even rent a car and take the "Mirchen StraBe," a

nice plotted out route that takes a tour ofcermany through some ofthe towns and sights that

inspired the classic tales. This would include a drive on the Autobahn, which I know has always

been a dream ofyours. And check out the wheels I found: The n€w \niv Scirocco is rot available

in the US, and it might never be! Imagine driving this sweet piece of German engineering on the

Autobahn, another sweet piece ofGerman engineering!

I'd like to spend the last few days ofthe trip in a little bit nicer hotel. even if we car't

afford to stay in a fairy-tale castle. The Gasthofltuusmann in Schliichtem is just such a place, a

little hoteljust outside Steinau. In the smaller towrr, my German would r€aliy be put to the test,

and I even know a few tricks to save some money on lodging (remind m€ to show you how to

save a few bucks by leaving before brcakfast).

So, whadaya say? I can think ofworse ways to spend our ta\ refilnd.-.

Your Husban4



I

Her! Orban-
Hallo! Ich heiRe i - ! und ich mdchte ein doppelzimmer ohne bad ffir 5 Nachte,

beginnen am 13 Juli. Mein Zug reist zum 5 Uhr am 18 Juli ab, also wir haben keine Frustiick
essen. Mussen wir so viel zahlen, oder konnen wh ein Anordnung machen?

-----_-r-
Aufsehenl L) 6^q'^'*L t €4/'h'"4tuxf'/tu-
l

0631b'-f

Herr Orbaa-
Es ist mir, Michael Ryan. Heute abholen wk u$er Scilocco im Frankfirt und morgen

kommen wir in einer Woche. Ich bin schlect mit Richtungen. Sie sind 20 Kilometer weiter nach
Steinau. ia?



tlRS - HOTIL RESERVATION SERVICE - Sclliiclre.n - casrhofHa... htpr//w]vw.ks.de/showDetailsofHotel.dojsessionid-588DO5E56 121.

o63qt-6
Gasthof Hausmann

Obetlorstrasse 57, 36381 , Schliichtem
GesamQf66:EUR

Zu den Preis-Details

Bewertung

So haben HRS Gaste das Hotel nach ihrem Aufenthalt bewertet
Bisher abgegebene Bewertungen: 9

Hotelbewertung aufgegliedert: ---bitte wehler}--

Gesamtbewertung

ff e,* (e,glro prntt")

Wohlfiihlfaktor
Entsprechend seiner Kategorie und seinem Preie
Leistungsverhaltnis filhlte ich mich in diesem Hotel gut atfgehoben.

Nur wer im Hotel aibernachtet hat kann bei HRS auch bewerten!
Die BewerturE basiert auf folgendem Punldesystem:

E|
E-A
El-t r

, . -a
B-@

Bewertung im Detail

keine Bewertung
marEelhaft
ausreichend
befrjedigend
gut
sehr gut

I ol2 12/ 10|2OOB 6:l'7 AM



IRS - HOTEL RESERVATION SERVICE - Scilliclrem - GasthofHa... http://www.lrs.delshowDetailsOfHot€l doisessionjd=588D05856 l2 L

- - t -21 
1

Ub )1e'7
Freundlichkeit des EmpfarEs

Servicebereitschaf t des
Personals
Atmosphare im Hotel

Zmmergr0Ee

Zimmerausstattung

Hotelausstafturq

Sauberkeit

Sar$tdre Einrichtungen

Wellness-Bereich

FriihstiicksleislurE

Restaurantleislung

Preis-Leistungsverhe[nis

Paketleistung, wenn gebucht

7,4t10

8,'v10

6,0/10

6,6/10

6,3/10

6,2J10

7,9t10

7,1110

El x/x

6,8/10

7,0t10

6,4t'to

El x/x

2 of 2 12110120086:17 lM
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Spindel, Webers6hiftchen und

Det Prme und der Reiche Die vier kunslr€ichen Br0der

h^
rt.F' l ,
' ' j - .1

Die Giinsehinin am Brunnen


